
+¿Traduces o 
interpretas?

Jueves 13 Viernes 14

Emilio Ortega 
9:00-10:009:00-9:30

Inauguración
9:30-10:00

María Ortega
«¿Qué es AETI?»

10:00-11:00
Irene Alcedo y Ale Lapeña

«Traducción teatral: 
 ¿farsa o realidad?»

11:00-12:00
Alicia Martorell

«Retos de la traducción de ensayo»
12:00-12:15

PAUSA PARA EL CAFÉ

12:15-13:15
Fernando Castillo y Javier Rebollo

«La traducción audiovisual: 
una salida de cine»

13:15-14:15
Eugenia Arrés

«De guerreros, setas y 
camionetas: la localización de 

videojuegos» 

10:00-11:00

Guillermo Pinilla
«De estudiante a profesional: 

ser autónomo con tu marca personal»

11:00-11:30
PAUSA PARA EL CAFÉ

11:30-12:30

«Traducir medicina with flying 
colours»

Ana Belén Martínez 

12:30-13:30 Rocío Serrano
«Corrección y revisión: 

la brigada antivicio (del lenguaje)»
13:30-14:30

Juan Yborra
«La traducción de monólogos 

no es cosa de risa»
14:30-14:45

CLAUSURA:

+INFO
Vocalía AETI 

UGR 
 
 

«La interpretación del silencio y 
la (in)formación del clientes»

Organiza: Patrocina:

    Sorteos      
+  

concursos

@VocalAETI 
UGR

Sala de Grados  

de la Facultad de TEI
Aula 2 de la  

Facultad de TEI


